
Saints Bruno and Richard Parish 

PARISH and SCHOOLS STAFF 
Rev. Andrew Bartos, Pastor 

Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor 
Larry Chyba, Deacon 

Sal Villa, Deacon 
Ed Sajdak, Deacon 

Mary Arevalo, School Principal 
Monica Rodriguez, Operations Director 

Berta Cruz, Parish Secretary 
  

MASS SCHEDULE: 
  

SATURDAY - Vigil Mass 
St. Bruno: 4:30PM (English)  

SUNDAY  
St. Richard: 7:30AM (Polish),  

9:00AM (English), 10:30AM (Spanish) 
St. Bruno: 10:30AM (Polish),  

12:30PM & 7:00PM (Spanish) 
  

WEEKDAYS 
St. Richard: 8:00am Mon., Wed.,  

& Fri. (English)  
St. Bruno: 8:00am Tues. (English),  

Thur. (Spanish), Sat. (Polish) 
  

EUCHARISTIC ADORATION 
Thursday 3:00PM - 6:00PM at St. Bruno 
Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard 

   
 CONFESSIONS 

St. Richard: Friday 5:00pm  
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm  

  
WEBSITES 

www.stsbrunorichard.org 
www.facebook.com/StRichardParish 

  
STS.  BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE 

5030 S. Kostner Ave. 
Chicago, IL  60632 

773-585-1221/773-585-4959 - Fax 
Office Hours:  

Monday thru Friday 9am-5pm 
Closed Saturday and Sunday 

  
ST. BRUNO CHURCH 

48th & Harding, Chicago IL 60632 
  

ST. RICHARD CHURCH 
 50th & Kostner, Chicago, IL 60632 

  
STS. BRUNO & RICHARD SCHOOL 

 KENNETH CAMPUS & SCHOOL OFFICE 
5025 S. Kenneth Ave. 

Chicago, IL  60632 
773-582-8083/773-582-8330 - Fax 

  

HARDING CAMPUS: 
4839 S. Harding Ave. 
Chicago, IL  60632 

SUNDAY, JANUARY 11, 2026 



 

            St. Richard Church Mass Intentions  

St. Bruno Church 

 Prayer request for the Sick 
Prośba o modlitwę za chorych  

Orar por los enfermos 
Joseph Adamek 

Jaime Avila 
Cindy Beltran 

Shanen Beltran 
Stan Borkowski 

Anthony Canchola 
Mickey Chavez 

Angelita Cervantes 
Zofia Chruscik 

Mary Cuci 
Kathy Esposito 
Katie Frederick 

Maleia Mireles 
Rose Mrozek  

Xiomara Muro 
Robert Neal 

Andrea Negrete 
Dorothy Pach 
Cathy Pilny 

Esther Renkar 
Mario Reyes 

Laverne Rinella 
Johnny Robles 

Deacon Sal Villa 

Lucy Gallardo 
Josephine Gapultos 

Maria Guzman 
 Adeline Gruszka 

Jerry Jarosik 
Virginia Juarez 

Shirl Kucik 
Wish Kucik 

Wayne Kujawa 
Anita LaFrancis 
Mateo Magana 
 Lucy Mancilla 

SUNDAY, JANUARY 11                         BAPTISM OF THE LORD 
  7:30AM † Maria Kaczmarczyk (10) 
                † Czesław Sarna (1 miesiąc po śmierci) - Ireny z  
                   Rodziną 
                † Monika Chwiećko (3-a rocznica śmierci)   
  9:00AM † Emily Wic  
                † Thomas Dusza - Mary Ann 
                   Health & God’s blessings for Mario Reyes (Get well) 
10:30AM † Jairo Muñoz Padilla   
 
MONDAY, JANUARY 12 (English)                               WEEKDAY  
  8:00AM † Maria Kaczmarczyk (11) 
                † Clara Cachro - Andy 
 
WEDNESDAY, JANUARY 14 (English)                        WEEKDAY 
  8:00AM † Maria Kaczmarczyk (13) 
 
FRIDAY, JANUARY 16                                                  WEEKDAY 
  8:00AM   (English) 
  6:00PM   (Polish) 
               † Maria Kaczmarczyk (15)  
 
SUNDAY, JANUARY 18                               SECOND SUNDAY IN  
                                                                      ORDINARY TIME 
  7:30AM † Maria Kaczmarczyk (17)  
                † Monika Chwiećko (3-a rocznica śmierci)   
  9:00AM † Stella Jeziorny - Sharon Skala 
                † Frank Rolla - Dorothy 
                   Health & God’s blessings for Deacon Sal & Marie  
                   Villa (68th Wedding ann.)  
10:30AM † Jairo Muñoz Padilla   
 

PV 2 Therese Guglielmo, Army 
Lt. Col. Eric Henzler, USMC 

Bryan Espino, USMC 
Alex Chobot, USN 

 E3 Airman Kelly Centrangalo, AF 

Sgt. Christopher C. Garza, Army 
Capt. Lukasz Bokun, ANG 

LCpl. Gerson Sanchez, USMC 
LCpl. Richard Benson, USMC 

SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN  
SERVING IN OUR ARMED FORCES  

  
  
  
  

  
  

We	Love	&	Miss	You,	Mark	&	Mom	(Virginia)-	Minonne	Family 
Love	&	Miss	You,	Frank	-	Diana 

For	Peace	in	the	World	-	Czyż	Family 
In	Loving	Memory	of	Charles	DiGangi 

In	Loving	Memory	of	Art	Novosel	-	Jenskovec	Family 

Tabernacle	Candle	Requests 

SATURDAY, JANUARY 10                   BAPTISM OF THE LORD 
  4:30PM † Pedro Arellano 
                    
 
SUNDAY, JANUARY 11                        BAPTISM OF THE LORD 
10:30AM † Jan i Józefa Kopeć 
                † Ed i Maryann Czuma - Rodzina 
12:30PM † Angelita Lomeli (5o aniv. de fallecimiento)   
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez  
                   Por las almas del purgatorio      
 
TUESDAY, JANUARY 13 (English)                             WEEKDAY 
  8:00AM † Maria Kaczmarczyk (12)  
                † Valerio & Socorro Arellano  
 
THURSDAY, JANUARY 15 (Spanish)                         WEEKDAY 
  8:00AM † Maria Kaczmarczyk (14)  
                † Antonia Jimenez  
 
SATURDAY, JANUARY 17 (Polish)       ST. ANTHONY, ABBOT 
  8:00AM † Maria Kaczmarczyk (16) 
                † Kenneth Cachro (Rocznica śmierci) - Andy 
                † Kenneth David Johnson - Mom 
  4:30PM † Kenneth Cachro (Ann. of death) - Andy 
                † John Sajdak   
                † Angela Bermudez   
                † Pedro Arellano  
 
SUNDAY, JANUARY 18                             SECOND SUNDAY IN  
                                                                     ORDINARY TIME 
10:30AM † Jan i Józefa Kopeć 
12:30PM  
  7:00PM † Martin Gutierrez Gonzalez  
                † Rita Camacho Aguirre    

Blessing for Baptismal Graces 

©LPi 

Dear God, 
Through Baptism, You called and claimed us as  

Your own, chosen and loved. 
Pour Your blessing upon us as we remember our Baptism. 

Plant Your identity in our hearts. 
Help us to live as Your beloved. Amen. 

 

 



Estimados feligreses,   Hoy celebramos la Fiesta del Bautismo del Señor. Es un buen momento para reϐlexionar sobre la importancia de este     sacramento y recordar nuestro propio bautismo. Todos celebramos nuestro cumpleaños con gran alegrı́a. Acabamos de         celebrar el nacimiento de Jesús, sin duda el cumpleaños más importante de todos. Ahora celebramos la ϐiesta de su bautismo. Pero me pregunto, ¿cuántos de nosotros celebramos el aniversario de nuestro bautismo? ¿Cuántos de nosotros sabemos    cuándo fuimos bautizados?   Litúrgicamente, la ϐiesta de hoy marca la transición del tiempo festivo de Navidad al ciclo ordinario del nuevo año. Sin    embargo, esta una costumbre antigua de continuar la celebración de la Navidad hasta el 2 de febrero, la Fiesta de la               Presentación del Señor en el Templo. Incluso en la Bası́lica de San Pedro en Roma, el Nacimiento se mantiene hasta el 2 de    febrero. Y como nuestra parroquia está muy apegada a las antiguas tradiciones, nuestras decoraciones también permanecerán colocadas mucho después de que se retiren las decoraciones navideñas de muchos hogares. Y con ese "espı́ritu navideño",   permı́tanme agradecerles una vez más a todos los que nos ayudaron a tener una celebración de Navidad tan maravillosa, llena de oración y alegrı́a.  También les agradecemos su generosidad en la colecta de Navidad. Nos hemos demorado en hacer este anuncio solo     porque los boletines del 28 de diciembre y del 4 de enero tuvieron que enviarse a la imprenta antes de Navidad y Año Nuevo     debido al calendario festivo. Nuestra colecta de Navidad fue de $35,704. Si estuvieron ausentes durante la Navidad, aún       pueden depositar su donación navideña en la colecta un domingo. Gracias a ustedes, nuestra parroquia puede continuar con su        ministerio pastoral y pagar sus facturas puntualmente.  ¡Que Dios los bendiga! Padre Andrew 

A few words from the Pastor  Dear Parishioners!   Today we celebrate the Feast of the Baptism of the Lord. It is a good time for us to reϐlect on the importance of this sacrament and to remember our own baptism. If you do not know the date of your baptism, it is a good idea to go through your personal ϐiles and ϐind out when it occurred. We all celebrate our birthday with great joy. We have just celebrated the birthday of Jesus, certainly the greatest birthday of all. Now we are celebrating the feast of his baptism. But I wonder how many of us celebrate the anniversary of our baptism? How many of us even know when we were baptized?  Liturgically, today’s feast of the Baptism of the Lord marks the transition from the festive season of Christmas to the new year’s ordinary cycle. Unofϐicially, however, it is customary to continue the observance of Christmas through February 2, the Feast of the Presentation of our Lord in the Temple. Even at St. Peter’s Basilica in Rome, the Nativity Scene is kept up until February 2nd. As our parish is attached very much to old traditions, our decorations will also continue to be up long after many home decorations are taken down and put away. And in that “Spirit of Christmas,” let me say one more time THANK YOU to all who helped us have such a wonderful, prayerful and festive celebration of Christmas.  Also, thank you for your generosity to the Christmas collection. We are late in making this announcement only because the bulletins for December 28th and January 4th had to be sent to the printers before Christmas and New Year due to the holiday schedule. Our Christmas collection was $35,704. If you were away for Christmas, you can still place your Christmas gift in the collection basket. Thanks to you, our Parish is able to continue its pastoral ministry and its payment of bills on a timely basis.   God bless you! Father Andrew 

Unas palabras del Párroco 

Drodzy Parafianie.  Obchodzimy dzisiaj Niedzielę Chrztu Pańskiego. Wspominamy ten moment z życia Jezusa, kiedy wszedł w wody Jordanu i przyjął chrzest z rąk Jana Chrzciciela. To dzisiejsze święto jest dobrą okazją, aby wspomnieć swój własny chrzest. Każdy z nas zna dzień swoich urodzin i imienin, ale czy równie dobrze znamy datę swego chrztu? Czy odwiedzam czasem kościół, w którym zostałem(-am) ochrzczony(-a)? Czy znam nazwisko kapłana, który mnie ochrzcił?   SƵwięto Chrztu Pańskiego kończy w Kościele obchód świąt Bożego Narodzenia. Jutro rozpocznie się tak zwany Okres Zwykły roku liturgicznego. Choć w wielu miejscach zniknęły już świąteczne dekoracje to jednak my, w obu naszych kościołach, zgodnie z polską, a także watykańską tradycją, będziemy trzymać choinki i stajenkę aż do 2 lutego, czyli do święta Oϐiarowania Jezusa w świątyni. Korzystając z okazji, chciałbym raz jeszcze chciałbym gorąco podziękować wszystkim, którzy dekorowali kościół. Wielkie „Bóg	Zapłać”	składam	też wszystkim, którzy swoją świąteczną oϐiarą podreperowali nasz budżet paraϐialny. To dzięki Wam nasza paraϐia może kontynuować swoją posługę duszpasterską i na czas płacić wszystkie rachunki i zobowiązania. Jak na razie, na „Christmas	Gift”, czyli nasz Bożonarodzeniowy dar dla paraϐii złożyliście $35,704. Piszę, że „na razie”, ponieważ w okresie świątecznym wielu z Was było nieobecnych i nie miało możliwości złożenia swego daru, dlatego ostateczną sumę podamy dopiero pod koniec stycznia.  Szczęść Boże! ks. Andrzej 

Slowo od ks. Proboszcza   



Your DeaconDaydreams 
    Now that all the oplatki has been broken & shared, the     
Advent wreath has been stored away, the Christmas    
markets & sing-a-longs are over, the food, clothing, bake 
sales, craft fairs, festive decorations along with all the 
hustle & bustle are a thing of the past, we still have our 
memories & photos of a beautiful Christmas 2025. And 
technically speaking if you ask the US Catholic Council of 
Bishops, when does the liturgical Christmas Season end? 
They will answer, at today’s celebration of the  Baptism of 
the Lord in the Jordan River by his cousin, John the    
Baptist. If you ask people who live in Peru, France,      
Poland, Puerto Rico etc, they will reply Feb. 2nd,         
Candlemas. However, whenever you decide to take down 
your Christmas tree, God knows & hopefully you do too, 
the true reason for the season Is Jesus Christ. His         
baptism proves that He is truly God 100% & human 
100%. Not 50-50. “The Word became flesh & made his 
dwelling among us. We have seen his glory, the glory of 
the one & only Son, who came from the Father, full of 
grace & truth.” John 1:14. It’s a mystery for sure that He 
was willing to do that for us. 
    So today, the Baptism of the Lord invites us to reflect 
on Jesus' humility, our own baptism, & the call to live out 
our faith in service to others. Jesus’ baptism signifies His 
humility & His willingness to identify with all humanity 
even though He himself is sinless. We are born with the 
original sin of Adam & Eve & are sinners, so we need to 
be baptized & reconciled with God. Some of us more   
regularly than others, but none of us are sinless. Jesus 
however, asked to be baptized to show His solidarity & 
the need for human righteousness with all for whom He 
came to save. By His action, Jesus demonstrates that He 
is a daily part of our struggles & He is fully human. Thank 
you Jesus. 
    I do a lot of baptisms & everyone is special not only to 
me, but to our loving God the Father, especially when He 
can cry out “this is my beloved son or daughter, of whom I 
am well pleased,” like He did when Jesus was baptized. 
As our catechism teaches us, we were created to know, 
love & serve God & one day be happy with Him in       
heaven. So by our baptism, we are to spread that news to 
others. How comfortable are you in sharing your faith & 
teaching others about it? Actions speak louder than words 
as the saying goes. Are you living out your faith? Keeping 
the commandments? Attending mass regularly? Taking 
care of the poor, teaching your children the faith,      
speaking out for the unborn & the list goes on. Can you 
freely talk to others about your faith, especially with those 
who are of a different belief or have no faith? Can we 
reach out to those who have fallen away from their faith? 
Remember, Christ told us to “feed my sheep” not count 
them. Are we praying for all of the above? Are you in 
touch with your godparents or your godchildren? Why 
not? If you ask me, we need a shot of Christianity, like we 
need a little Christmas, right this very moment not only to 
ward off “cabin fever” but to get everyone we love to 
heaven one day. See you in church? 
 

     Deacon Larry  email:  deaconchyba@aol.com 

 

What is the Generation to Generation: Answer the Call campaign? 
Generation to Generation: Answer the Call is a capital campaign with a 
goal to raise $300 million in gifts and pledges to strengthen local         
parishes, spiritually renew our parishes, support our priests, and assist 
vulnerable communities. 
 
Why is the Archdiocese of Chicago embarking on a capital         
campaign? 
The Archdiocese of Chicago is at a pivotal moment in shaping the future 
of our local church. Today confident of God’s grace, we are being called 
to take up with fresh energy the mission of Christ by reimagining our 
Catholic presence, ministries and service. Through the campaign we aim 
to strengthen all our parishes in Cook and Lake counties 
 
Which parishes are participating in the Generation to Generation 
campaign? 
All parishes in the Archdiocese will participate in the campaign. 

- - - - - 
Czym jest kampania „Generation to Generation”? 
Jest to akcja zbierania funduszy, której celem jest zgromadzenie ponad 
300 milionów dolarów w darowiznach i zobowiązaniach, aby pomóc 
lokalnym parafiom, odnowić je duchowo, wesprzeć  księży i wspomóc 
potrzebujących. 
 
Dlaczego Archidiecezja Chicago podjęła się przeprowadzić tę 
kampanię? 
Archidiecezja Chicago znajduje się w przełomowym momencie, w którym 
decyduje się jej przyszłość. Dziś, ufni w łaski Boże, jesteśmy wezwani do 
podjęcia z nową energią misję Chrystusa poprzez przemyślenie na nowo 
naszej katolickiej obecności, posługi i służby. Poprzez tę kampanię 
dążymy do wzmocnienia wszystkich naszych parafii w powiatach Cook i 
Lake. 
 
Które parafie biorą udział w kampanii? 
W kampanii wezmą udział wszystkie parafie Archidiecezji. 

 - - - - - 
¿Qué es la campaña Generación a Generación: Responde al 
Llamado? 
Generación a Generación: Responde al Llamado es una campaña de 
recaudación de fondos con el objetivo de recaudar 300 millones de 
dólares en donaciones y promesas de contribución para fortalecer las 
parroquias locales, renovar espiritualmente nuestras parroquias, apoyar 
a nuestros sacerdotes y ayudar a las comunidades vulnerables. 
 
¿Por qué la Arquidiócesis de Chicago está emprendiendo una 
campaña de recaudación de fondos? 
La Arquidiócesis de Chicago se encuentra en un momento crucial para 
forjar el futuro de nuestra iglesia local. Confiados en la gracia de Dios, 
hoy somos llamados a asumir con renovada energía la misión de Cristo, 
reinventando nuestra presencia, ministerios y servicio católicos. A través 
de esta campaña, buscamos fortalecer todas nuestras parroquias en los 
condados de Cook y Lake. 
 
¿Qué parroquias estarán participando en la campaña Generación a 
Generación? 
Todas las parroquias de la Arquidiócesis participarán en la campaña. 

………………………….GENERATION 
                      TO GENERATION: 

ANSWER THE CALL…………………….. 



Week at a Glance 
Monday, January 12 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
Tuesday, January 13 

8:00am - Daily Mass (SBC) 
Wednesday, January 14 

8:00am - Daily Mass (SRC) 
6:30pm - Faith Formation Classes (SBC) 

7:00pm - Circulo de Oracion (SBC) 
Thursday, January 15 

8:00am - Misa Diaria (SBC) 
3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC) 

6:30pm - Faith Formation Classes (SBC) 
6:30pm - “Knowing Your Faith...Better” (SBC) 

 Friday, January 16 
8:00am - Daily Mass (SRC) 

5:00pm - Adoration & Confession (SRC) 
6:00pm - Msza św. Polish (SRC) 

6:45pm - Bingo (SBCG) 
Saturday, January 17 

8:00am - Msza św. Polish (SBC) 
4:00pm - Confession (SBC) 

4:30pm - English Mass (SBC) 
Sunday, January 18 

7:30am - Polish Mass (SRC) 
9:00am - English Mass (SRC) 

10:30am - Spanish Mass (SRC) 
10:30am - Polish Mass (SBC) 

12:30pm - Spanish Mass (SBC) 
7:00pm - Spanish Mass (SBC) 

 
St. Richard Church(SRC)             St. Richard Hall(SRH)   
St. Richard Campus(SRC)            St. Richard Gym (SRG) 
St. Bruno Church(SBC)                 St. Bruno Campus(SBC) 
St. Bruno Campus Gym(SBCG)      

 All are welcome to the new session of the course “Knowing	your	catholic	faith…better”, led by Henry Saternus & his wife Laura Saternus. In a spontaneous & fraternal atmosphere, we meet to deepen into the foundations of our faith, & to answer the questions that have always concerned us.  Next session will be on Thursday,	 January	 15,	 at 6:30pm in the     St. Bruno school building (Harding Campus). We	 are	 looking									
forward	to	seeing	you!	 

“Knowing your catholic faith…better” 

OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION 
  

Sunday Collection (December 27/28, 2025) 

   

2nd Collection - Religious Education 
  

St. Bruno: $1,082.00        St. Richard: $927.00 
  

Total Contribution: $8,547.00 
 

Thank you for your continued generosity!  
Dziękujemy za waszą nieustanną hojność!  

¡Gracias por su generosidad continúa! 
  

Next Sunday’s 2nd Collection: Religious Education 

 Mass Time Amount   Envelopes 
Mail-in/Drop-off (SBC): $        282.00             27 
Mail-in/Drop-off (SRC):      238.00 19 

4:30pm (English): 773.00 36 
7:30am (Polish): 744.00 26 

9:00am (English): 1,080.00 49 
10:30am (Spanish): 886.00 36 

10:30am (Polish): 990.00 51 
12:30pm (Spanish): 1,061.00 29 

7:00pm (Spanish): 484.00 11 
Total:   $    6,538.00  284 

 
 

Congratulations Winners! 

Dൺඍൾ Wංඇඇൾඋ Aආඈඎඇඍ 
Dec. 22 Sharon Skala $50 
Dec. 23 Alicia Beltran $50 
Dec. 24 Stefania Klimek $250 
Dec. 25 Fr. Andrew Bartos $1,000 

Thank you to Fr. Andrew (winner of the Grand Prize of 
$1,000) and Stefania Klimek (winner of the prize of $250), 
who donated their winnings back to the Parish. 

 Giving Tree Project  

A heartfelt thank you goes out to all of you who participated 
in our Annual Giving Tree Project. Whether you purchased a 
gift, a gift card or made a monetary donation you have 
once again shown the true spirit of Christmas. With your help 
we were able to bring joy, smiles and giggles to over 140 
children with toys and gift cards for the Courage Program 
and we filled over 11 large Santa bags with warm clothing 
items to bring warmth and comfort to many of our cities 
homeless people as well as many gift cards to help with the 
purchase of food and other items needed. Thank you so 
much for your kindness which has been greatly appreciated. 
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“We give Closure” 
  

Jonathan Siedlecki 
Owner/Funeral Director

 

 Nancy Siedlecki 
Director/Attorney at Law

SZYKOWNY Funeral Home Ltd.

Confused - Undecided Call 

773-735-7521  
or email:  

szykownyfunerals@aol.com

Family owned and operated since 1913

3124 W. 59th St. 
Chicago, IL 60629

 

HOURS: 
Mon-Fri: 9am-5pm 

Every 3rd Saturday of the month from 10am-3pm

773-236-0117

10% OFF with bulletin 

773-254-1234 
4879 S Archer Ave, Chicago, IL 60632

Flowers For All Occasions! 

Castro & Sons 
Auto Repair

“Honest work!”
40+ years in business

773-434-9081
5008 S Ashland Ave

Chicago, Illinois 60609

Illinois

CatholicMatch.com/IL

 

IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.com 800.809.3570
CALL  

NOW!

Ed the Plumber 

Ed the Carpenter
773.471.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

Your Neighborhood

banquet hall

✓  Weddings

✓  Christenings

✓  Communions

✓  GraduaƟons

✓  ReƟrement ParƟes

✓  Funeral Luncheons

We cater too!

LET’S GROW YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Alicia White

 

awhite@4LPi.com 

(800) 950-9952 x9783


